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Spanisch ab Klasse 7 –
ganz einfach mit ¡Vamos! ¡Adelante! 


Umstieg von ¡Vamos! ¡Adelante! Band 2 auf 
¡Vamos! ¡Adelante! Curso intensivo Band 2
So geht es: 

Für einen reibungslosen Übergang sollten folgende 3 Seiten mit sprachlichen Strukturen zusätzlich gelernt werden...



¿Qué sabes hacer?

1	Leed las siguientes frases y explicad qué significa el verbo saber.
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	Fernando sabe hablar inglés y alemán.
	Fernando también sabe jugar muy bien al fútbol.


a)	Roberto no sabe leer.
b)	Roberto sabe jugar muy bien al fútbol.

2	El verbo können se traduce, según el contexto, como saber o poder. Mirad el dibujo y completad la regla de abajo.

	Roberto sabe jugar al fútbol muy bien, pero hoy no puede porque está enfermo.
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	Man verwendet ___saber________, wenn es um Fähigkeiten geht, die man (nicht) erlernt hat.
Man verwendet __poder_________, wenn man aufgrund von äußeren Umständen (nicht) die Möglichkeit hat, etwas zu tun.



3	Completad estas preguntas para vuestro compañero con saber o poder. Después él las contesta.
a)	¿Sabes hablar inglés?
b)	¿Puedes hacer fotos con tu móvil?
c)	¿Puedes pasarme la mantequilla?
d)	¿Sabe hablar tu madre español?
e)	¿Sabes nadar?
f)	¿Puedo usar yo tu móvil?
g)	¿Sabes tocar la guitarra?
h)	¿Puedes venir conmigo mañana al cine?

	
	

		saber y poder
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Dime qué te han dicho

Con el estilo indirecto repetimos lo que ha dicho otra persona.

1	Leed las siguientes frases y comparadlas con las de los diálogos. Después marcad qué cambia en las frases del estilo indirecto. 

	1
	Camila: ¿Qué haces en tu tiempo libre?
Santiago: Juego con mi ordenador.
	Camila le pregunta a Santiago qué hace en su tiempo libre.
Él le contesta que juega con su ordenador.

	
	
	

	2
	Santiago: ¿Tocas un instrumento?
Camila: No, pero me gusta cantar.
	Santiago le pregunta a Camila si toca un instrumento.
Ella le contesta que no. Le dice que le gusta cantar.

	
	
	

	3
	Camila: ¿Dónde está mi bolígrafo?
Santiago: Está aquí, debajo de tu escritorio.
	Camila quiere saber dónde está su bolígrafo.
Santiago le explica que está allí, debajo de su escritorio.

	
	
	

	4
	Camila: Mateo y yo nos vamos a la playa.
	Camila le cuenta a Santiago que Mateo y ella se van a la playa.

	
	
	

	5
	Santiago: ¿Cuándo vais?
Camila: Ahora mismo.
	Él quiere saber cuándo van. 
Camila le contesta que ahora mismo.

	
	
	

	6
	Camila: Santiago, ¿te gusta la playa?
	Santiago: Camila me pregunta si me gusta la playa.

	
	
	

	7
	Camila: ¿Quieres un bocadillos de jamón o lo prefieres de queso?
	Santiago: Camila me pregunta si quiero un bocadillo de jamón o lo prefiero de queso.

	
	
	

	8
	Camila: Te ha llamado tu madre.
	Santiago: Camila dice que me ha llamado mi madre.





2	Ahora completad las reglas de abajo. 

a)	Die indirekte Rede kann z.B. mit den Verben _____decir____________ , ___contestar______, ___explicar________, oder ___contar_______________ + que eingeleitet werden.

b)	Indirekte Fragen werden mit den Verben ______preguntar____________, oder _____querer saber__________ + si eingeleitet, wenn es sich um Entscheidungsfragen handelt.

c)	Fragen mit Fragewörtern werden mit den Verben _____preguntar____, oder _____querer saber_______ + Fragewort eingeleitet. Der Akzent des Fragewortes bleibt erhalten.

Bei der Umwandlung der direkten in die indirekte Rede muss man die Personalpronomen, die Verbformen, die Ortsangaben und die Possessivbegleiter der Perspektive des Sprechers anpassen.

	¡Ojo!
Das Fragewort qué kann nach dem Verb saber mit qué oder mit lo que wiedergegeben werden:

Camila quiere saber qué hace en su tiempo libre.
Camila quiere saber lo que hace en su tiempo libre.



3	Vuestra madre os ha dejado estos mensajes. Contad lo que os ha dicho para eso transformad ahora las frases al estilo indirecto. Utilizad los verbos del ejercicio 2.
a)	—¿Has hecho los deberes?
Mi madre me pregunta si he hecho los deberes. 
b)	—¿Cuándo es la excursión con el colegio?
Quiere saber cuándo es la excursión.
c)	—Mañana voy a ir a hablar con tu profesora de Inglés.
Dice que mañana va a ir a hablar con mi profesora de inglés.
d)	—Te ha llamado tu amigo Carlos.
Me cuenta que ha llamado mi amigo Carlos.
e)	—“¿Quieres ir al cine con tu hermano?”
Me pregunta si quiero ir al cine con mi hermano.
f)	—¿Puedes comprar dos barras de pan en la panadería?
Me pregunta si puedo comprar dos barras de pan en la panadería.
g)	—Este año nos vamos todos de vacaciones a España.
Me explica que este año nos vamos todos de vacaciones a España.
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